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) WARNING! CHOKING HAZARD
Q Not suitable for children under 36 months due to small parts.
Dn\v operate the product and its when fully d in

« This product and ts accessories are not suitable for children '+ Do not touch or try to pick up the boat when it is in motion.
under the age of 36 months, because of small parts that can be Wait until it has siopped compltl.
swallowed. '+ Be a responsible of

 Intended for children age 8 and n\der '+ Do not drop or

+ Aduh supervson srongyrecom

© Dive you boat i 3 i ea away lmm people, pets, cars, etc.

NOTE: BATTERIES MUST BE RECYCLED OR DISPOSED PROPERLY.
Contact your local area office of solid waste management or other appropriate local agency fo information.

+ Make sure the batteres are inserted with correct polaity and * Batery epacement shoud be done 1 resnce of an aduf and
o the oy and batery manufactre's instruciors. . [llowthe Bttery an charger manfacurers nstricions

this manuall

G mpact o the productand s accessores,
+ Never atempt 0 disassemble o madfy the product o s accessories.
4 Do not use the product n slt waer or water with srong curtents.

Li-ion BATTERY
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Vb AVERTISSEMENT! RISQUES D’ETOUFFEMENT
&) Petites pieces. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

N Yilsele produitet eulement
dans le présent manuel
duit et t d Pates
moins de 36 mois, car il comportent de petites piéces que + Sois un conducteur esponsable
 Sewcarisquent daaler G e sk e ek o i o i
Préw fmuvenlznls de 8 ans et plus.
* Sunel
« Conduis ton bateau dans une zone sire a écartde tou " accessois.
personnes, de tous animaux domestiques, de toutes voitures, etc. » N utlisez pasle poduit dans Ieau saée ou dans une eau ayant un
« e touche pas et 'essaye pas de soulever e bateau lorsqu fort courant

A REMARQUE: LES PILES DOIVENT ETRE RECYCLEES OU MISES AU REBUT CORRECTEMENT.
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ACHTUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR DEUTSCH
Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 3 Jahren geeignet.

/A Nehmen Sie das Produict und sein Zubehor nu in Betrieb, wenn es gem dieser Gedienungsaneitung
vollstandig zusammengebaut wurde!

 Diees Produkt urd sen Zubehor st wegen Kene Tele, e aren S, bis e volstanig zum Sllsang gekommen .
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 useranderaunehmen oer 20 modizeren,

on adatto ai bambini al di sotto dei 3 anni.

&) ATTENZIONE! PERICOLO DI SOFFOCAMENTO
&' Contiene componenti piccol

A Aeiorareil prodotto e e
manuale!
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I presente

il barca quando & in movimento.

Manovrare sempre con responsabiltal

piccol che possono essere ingert
Von provocare cadute o urtial prodotto e i suoi accessori

+ Adatoa bambina i sopa degl & anni

. mmm 1arcs i zora i, oman a persne, on utiizzar lprodoto in acqua saata o in baci con forts corent
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+ Das Bootwafend dr Far nicht aassen oder aneben * SRy verwenden.

HINWEIS: BATTERIEN
A ENTSORGT WERDEN. Weitere Informationen uber das Abgabe- und Sammelsystem ema\m\sw he\ der fr

NOTA: LE BATTERIE DEVONO ESSERE RICICLATE O SMALTITE CORRETTAMENTE.
Contattare lufficio locale per 2 gestione dei ifiuti soldi o un altro ufficio locale competente.
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isques d'explos lenveloppe et encore a dautres parties. e cas échéant e jouet ne . . . d o et i .
CAUTION The rotaing propelle i very dangerous. NEVER PUT YOUR FINGERS CLOSE TO THE PROPELLER WHEN BOAT IS TURNED ON. : i o phes] e oot o s b e EEL o,  umpgsgenit wsorgen, controllat in caso di damni al cavo, alla spina, aloggamento e altre:
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CAUTION! After playing, remove all batteries from the controller, drain the water out of the hul, and dry the boat well before storing. If MIS EN MARCHE. ;
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( )T ls devwe may not cause interference, ar La présent appareil est conforme aux CNR d 'industrie Canada applicable aux appareils radio exempts. L'exploitation »em!b “genommen worden st N
(2) This device must accept any mterfenn(e. mcludmg interference that may cause undesired operation of the device. st autorisée aux deux conditions suivantes lpein fohl i Ereckcener de lAulswm fhrt. Fahren Sie mit .
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« Modifications ot authorized y to operate
I oy nd o g s potentially hazardous parts b d or replaced.
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